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Pedoman transliterasi yang dipergunakan dalam penulisan disertasi ini adalah 

berdasarkan pada keputusan bersama pedoman hasil keputusan bersama Menteri 

Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayan Republik Indonesia No: 158 th. 1987 
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marbūtah, syaddah, kata sandang, hamzah, penulisan kata, dan huruf kapital. 
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Konsonan 

Arab 

Nama Huruf Latin Nama 
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 ba' b Be ب

 ta' t Te ت

 Śa ś es (dengan apostrop ث

ditasnya) 

 Jim j Je ج

 ha (dengan titik bawahnya)   ح

 Kha kh ka dan ha خ

 Dal d De د

 Żal ż żet (dengan titik ذ
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ditatasnya) 

 ra' r Er ر

 za'  z Zet ز

 Sin s Es  س

 Syin sy es dan ye   ش

 s es (dengan titik di bawah)  ص

     ض

bawah) 

 te  (dengan titik di bawah)   ط

      ظ

 a ‘ Koma terbalik di atas‘ ع

 Gain g   Ge غ

 fa' f Ef ف

 qaf  q Qi ق

 Kaf k Ka ك

 Lam l El ل

 Mim m Em م

 Nun n En ن

 Waw w We و

 ha' h Ha ه

 Hamzah ' Aphostrop ء

 ya' y  Ye ي

 

2. Vokal 

 

Ada dua macam vokal di dalam bahasa Arab, yakni vokal tunggal 

(monoftong) dan vokal rangkap (diftong). 
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2.1 Vokal Tunggal 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

  َ  Fath ah A a 

  َ  Kasrah  I i 

  َ  Dhommah u  u 

 

2.2. Vocal Rangkap 

Tanda dan huruf Nama Gabungan huruf Nama 

 Alif dan ya' Ai a dan i ....ي

 Alif dan waw Au a dan u و....

 

3. Maddah 

Harkat dan huruf  Nama Huruf dan tanda Nama 

 ......ا

 .....ى

Fathah dan alif 

Fathah dan ya' 

 Ā a dan garis diatas 

 Dhommah dan و.....

waw 

 Ū u dan garis diatas 

 Kasrah dan ya'  Ī i dan garis ditas ي......

 

4. Ta' marbuthah 

 Ada dua macam transilerasi ta' marbuthah ( ة   ), yaitu ta' marbuthah hidup 

dan ta' marbuthah mati. 

 

4.1. Ta' marbuthah hidup (yang mendapatkan harakat fathah, kasrah, atau dhommah) 

ditransliterasikan /t /. 

4.2. Ta' marbuthah mati atau dibaca waqaf ditransliterasikan dengan /h/. 
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5. Syaddah 

Syaddah yang dalam bahasa Arab dilambangkan ditransliterasikan  

dengan huruf yang sama dengan huruf yang mendapatkan syaddah. 

6. Kata Sandang 

Transliterasi Kata sandang ( لا  ) dibedakan menjadi dua, yakni kata sandang yang 

diikuti huruf syamsiyyah dan kata sandang yang diikuti huruf qomariyyah. 

6.1 Kata Sandang yang Diikuti Huruf Syamsiyyah 

Kata sandang yang diikutia huruf syamsiyyah ( ت ن , ل , ظ , ط , ض , ص , ش , س 

 diganti ل ditransliterasikan sesuai dengan bunyinya, yaitu huruf ( , ز , ر , ذ , د , ث ,

dengan huruf yang sama dengan huruf yang berhubungan langsung dengan kata 

sandang, misalnya: al-syamsu menjadi asy-syamsu, al-thālibun menjadi at-thālibu. 

 

6.2 Kata Sandang yang Diikuti Huruf Qomariyah 

Kata sandang yang diikuti huruf qomariyyah ( , أ ي , ٥ , و , م , ك , ق , ف , غ , ع , 

 {ditransliterasikan sesuai dengan hurufnya, misalnya: al-qamaru, alfas ( خ , ح , ج , ب

lu, al-khabru, al-yauma. 

7. Hamzah 

Dinyatakan pada transliterasi konsonan bahwa hamzah ditransliterasi dengan 

apostrop. Translitersi seperti itu hanya berlaku untuk hamzah yang erada di 

tengah kata dan di akhir kata. Adapun hamzah yang berada di awal kata tidak 

dilambangkan. 
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8. Penulisan Kata 

Pada dasarnya setiap kata baik ism, fi’l, maupun harf ditulis terpisah. Namun, 

beberapa kata yang penulisannya dirangkaian, transliterasinya dirangkaikan. 

9. Huraf Kapital 

Meskipun di dalam bahasa Arab tidak ada huruf kapital dalam transliterasi ini 

digunakan huruf kapital sesuai dengan pedoman EYD, diantaranya huruf capital 

digunakan untuk untuk menuliskan huruf awal, nama diri dan permulaan kalimat. 

Contoh:  

 وما محمد الا رسول

Wa mā Muhammadun 'illa rasūl 
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